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Avant-propos

■■ Le Dictionnaire des difficultés Bescherelle permet à chacun de résoudre  toutes les 
difficultés du français au quotidien, dans toutes les situations où l’on a à écrire ou 
à s’exprimer : hésitation sur une orthographe, un accord, une forme conjuguée, 
une construction, une formulation, une prononciation ; question sur un terme de 
grammaire ; rappel d’une règle ; explication d’une notion.

■■ Le Dictionnaire des difficultés Bescherelle alerte sur les erreurs les plus fréquentes 
à ne pas commettre. Il informe sur l’évolution du français : nouvelle orthographe, 
féminisation des noms de métiers et de fonctions, anglicismes et néologismes…

■■ Le Dictionnaire des difficultés Bescherelle est organisé en deux grandes parties, 
reliées par un système simple de renvois :

le Dictionnaire d’orthographe / la Grammaire alphabétique

Cette organisation  permet de passer de l’exemple à la règle, du particulier au 
général, démarche efficace pour une meilleure maîtrise du français.

  Le dictionnaire d’orthographe
Un mode de recherche par le mot
Simplicité et efficacité  : on cherche au mot sur lequel on hésite, quel que soit 
le type de difficulté. Avec près de 20 000 mots et expressions, le Dictionnaire 
d’orthographe couvre l’ensemble des questions que l’on peut se poser sur tout le 
vocabulaire utile à la vie quotidienne, scolaire ou professionnelle.

Les familles de mots 
Nous avons choisi de traiter, dans un même article, un mot de base et ses dérivés 
par suffixation. Cette présentation par familles de mots offre un double avantage :
– elle aide à mémoriser les grands principes de formation des mots (prudence, pru-
dent, prudemment pour la formation des adverbes ; pardon, pardonner, avec nn 
pour les verbes dérivés de noms en -on) ;
– elle met en évidence les ressemblances ou les différences entre le mot de base et 
le dérivé (hôtel, hôtelier, hôtellerie, avec ô ; mais infâme, avec â, et infamie sans 
accent ; conjuguer et conjugaison, sans u après le g, etc.).
Toutefois, pour ne pas gêner la recherche, le dérivé reste à son ordre alphabétique 
quand il est trop éloigné du mot de base ou quand il nécessite un article spécifique. 

Les exemples 
Tous les mots susceptibles de présenter une difficulté lorsqu’ils sont employés en 
situation sont accompagnés d’exemples qui permettent au lecteur de trouver une 
réponse à son hésitation.
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Les conjugaisons
À l’exception des verbes réguliers en -er (type chanter), les verbes sont accompa-
gnés d’un numéro qui renvoie aux tableaux modèles (p. 470-510). Toutefois, pour 
quelques verbes très irréguliers comme pleuvoir ou naître qui ne relèvent d’aucun 
modèle, la conjugaison est donnée dans son entier à la fin de l’article.

Les variantes orthographiques
Lorsqu’un mot peut s’écrire de deux ou trois façons, l’article est traité à l’ordre 
alphabétique de l’orthographe principale. Nous avons chaque fois privilégié la 
forme la plus courante ou la plus régulière.

Le français vivant : mots nouveaux, nouvelles orthographes, nouveaux emplois au féminin
La formule « On recommande » introduit deux types de recommandations offi-
cielles :
– celles des commissions de terminologie qui proposent des termes susceptibles de 
se substituer aux mots anglais et qui paraissent au Journal officiel ;
– celles qui résultent du rapport du Conseil supérieur de la langue française sur la 
francisation des mots étrangers ou sur le pluriel des mots composés.
La formule « le Conseil supérieur de la langue française propose » introduit des recti-
fications orthographiques proposées dans le rapport paru au Journal officiel 
(1990) mais qui ne sont pas encore entrées dans l’usage.
Pour les noms de métiers et de fonctions qui traditionnellement n’existaient qu’au 
masculin, nous avons chaque fois indiqué la forme féminine nouvelle déjà dans 
l’usage ou proposée par le Guide de féminisation de l’Institut national de la langue 
française (1999).
La langue évolue à son rythme, les textes imprimés (journaux, livres, manuels…) 
ne fournissent pas encore d’attestations de toutes les « nouvelles orthographes », 
certaines d’entre elles sont déjà admises, pour les autres l’avenir nous le dira.

  La Grammaire alphabétique 
Parce que bien souvent on a oublié et les règles de grammaire et la signification 
des termes employés dans ces règles, parce qu’aussi, d’une génération à l’autre, 
les méthodes et la terminologie ont changé, nous avons choisi d’accompagner le 
Dictionnaire d’orthographe d’une grammaire complète du français, présentée 
par ordre alphabétique, que l’on peut :
– consulter pour une définition, une explication, une synthèse : COD ? concordance 
des temps ? pluriel des mots composés ?
– parcourir pour piocher toutes les règles, astuces et conseils utiles à une 
bonne expression orale et écrite.
On trouvera ainsi, dans cette partie, l’explication des termes utilisés dans la plupart 
des grammaires (traditionnelles et modernes) et les grandes règles qui permettent 
une bonne maîtrise du français.

Claude Kannas
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prudence n.f. Conduire avec prudence.
 prudent, -e adj.
 prudemment adv. Avec emm qui se pro-
nonce [am]. gram.64

apercevoir v.t. conj.18 Avec un seul p et 
ç devant o et u : j’aperçois, il aperçut. J’ai 
aperçu Marie, je l’ai aperçue. u v.pr. s’aperce-
voir de, que : Elle s’est aperçue de son erreur, 
elle s’en est aperçue. Ils se sont aperçus qu’ils 
s’étaient trompés. gram.189

écho n.m. On prononce [eko]. J’ai eu des 
échos de votre affaire. Nos propositions sont 
restées sans écho. – se faire l’écho de : Elles se 
sont fait l’écho de tous ces racontars.

antédiluvien, -enne adj. (avant le Déluge) 
Avec anté et non X anti.

affleurer v.i. (apparaître à la surface) Ne 
pas confondre avec effleurer (= toucher à 
peine).

abat-jour n.m. Des abat-jour ou des abat-
jours. rectif.195

février n.m. Les noms de mois s’écrivent 
avec une minuscule. ➜ date

gratis adv. fam. On prononce le s. Je l’ai eu 
gratis (= gratuitement).

-euil/-ueil Le son [{j] s’écrit euil, sauf 
après c ou g où il s’écrit ueil : écureuil, 
feuille, mais accueil, accueillir, orgueil, 
orgueilleux.

est-ce que mot interrogatif

l S’écrit avec un seul trait d’union entre 
est et ce (inversion du pronom sujet). 
Devant une voyelle, on écrit est-ce qu’ : 
Est-ce qu’il viendra ?

l Dans une langue soignée, on évitera 
l’emploi de est-ce que quand il est inutile.

Les noms de jours

1. Les noms de jours s’écrivent sans 
majuscule. Paris, jeudi 4 juillet.

2. Ils prennent la marque du pluriel. Tous 
les jeudis. Mais on écrit…

Présentation du dictionnaire d’orthographe

Dérivés du mot de base Catégorie grammaticale

Renvoi au tableau  
de conjugaison

Autre catégorie  
grammaticaleExemples

Renvoi à la règle dans  
la grammaire

Prononciation

Expression ou locution

Forme incorrecte

Indication du sens 
quand il y a un risque 

de confusion
Renvoi à la nouvelle 
règle

Renvoi à un autre mot
Niveau de langue

Mot équivalent

Les encadrés attirent 
l’attention sur des points 

d’orthographe  
ou de prononciation

Les mots grammaticaux 
sont présentés  
sur un fond vert

Les notices, dont la liste 
est donnée ci-contre, 

apportent des complé-
ments au dictionnaire

{
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Dans cette phrase, la proposition principale je viendrai exprime une action ou un
fait soumis à une condition, la subordonnée si tu es d’accord (ou à condition que tu
sois d’accord) exprime la condition nécessaire à l’action.

attention Il ne faut pas confondre la proposition subordonnée de condition
introduite par si avec le mode conditionnel. ➜ conditionnel

La conjonction si est toujours suivie de l’indicatif. Elle n’est jamais suivie du
conditionnel. On ne dira donc jamais X si j’aurais su, mais si j’avais su.

Si tu le veux, je viens / je viendrai / il viendra.
(indicatif présent ou futur)

Si tu le voulais, je viendrais / il viendrait.
(conditionnel présent)

Si tu l’avais voulu, je serais venu / il serait venu.
(conditionnel passé)

conditionnel
Le conditionnel est un des modes personnels du verbe. Le conditionnel

– présente un fait comme imaginaire :
Nous serions des géants et nous dominerions le monde !

– introduit une hypothèse, une supposition :
Au cas où tu pourrais venir, préviens-nous.

– présente un fait comme possible mais pas sûr :
Il y a eu un incendie. Il y aurait dix victimes.

– soumet un fait, une action à une condition exprimée à l’imparfait : ➜ condition
Si j’étais riche, je ferais le tour du monde.

– atténue une demande (conditionnel dit « de politesse ») :
Pourrais-je parler au directeur, s’il vous plaît ?

– s’emploie pour donner un conseil :
Tu devrais aller voir ce film, il est formidable !

– permet d’exprimer le futur dans un contexte au passé (futur du passé) :
Je savais qu’il arriverait bientôt.

Malgré son nom, le conditionnel n’exprime pas la condition et ne s’em-
ploie jamais après si. On ne dira donc jamais X si j’aurais su… ➜ condition

CONDITIONNEL

DICO_GRAMMAIRE_P531_A_P672.qxd  07/11/2003  15:21  Page 567
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B I E N F O R M E R L E CO N D I T I O N N E L P R É S E N T

1. Les terminaisons du conditionnel présent
 -rais, -rais, -rait, -rions, -riez, -raient et non X -erais, -erais, etc.
Il faut donc dire pour les verbes en -tre : vous mettriez et non X vous metteriez,
et écrire pour les verbes en -re : vous concluriez et non X vous conclueriez.
En revanche, il ne faut pas oublier le e des verbes du 1
-ier vous copieriez du verbe copier
-uer vous remueriez du verbe remuer
-éer vous créeriez du verbe créer
-yer vous nettoieriez du verbe nettoyer.
2. Quand on hésite entre la terminaison en -rais du conditionnel et celle en -rai
du futur, il suffit de mettre le verbe à la troisième personne.

Si c’était possible, j’aimerais que tu viennes.
On dirait Si c’était possible, il aimerait que tu viennes.
et non X Si c’était possible, il aimera que tu viennes.

conjonction
Une conjonction est un mot invariable qui sert à mettre en relation, à « joindre »
deux mots, deux groupes de mots ou deux propositions.

les conjonctions de coordination mais, ou, et, donc, or, ni, car

Elles relient deux mots, deux groupes de mots ou deux propositions qui ont la
même fonction dans la phrase.

Pierre aime le chocolat et le café.
(et relie deux noms COD)
Pierre et moi sommes du même avis.
(et relie un nom et un pronom sujets)
Pierre chante et Jacques écoute.
(et relie deux propositions)

remarque Certains adverbes, ou locutions adverbiales, jouent le même rôle
qu’une conjonction de coordination, en particulier pour coordonner deux propo-
sitions : puis, pourtant, en effet, ensuite, par contre, alors, cependant, toutefois,
néanmoins, etc.

les conjonctions de subordination

Elles relient une proposition subordonnée à une autre proposition dont elle
dépend.
Les principales conjonctions de subordination sont : que, quand, parce que,
puisque, si, comme, etc. ➜ subordonnée
On trouvera à leur ordre, dans la partie dictionnaire, toutes ces conjonctions avec
l’indication du mode (indicatif ou subjonctif) qu’elles demandent.

CONDITIONNEL

DICO_GRAMMAIRE_P531_A_P672.qxd  07/11/2003  15:21  Page 568
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er  groupe en :

des verbes du 3e groupe sont :

86
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Présentation de la grammaire alphabétique

Les trombones rouges  
attirent l’attention sur  
les erreurs à ne pas 
commettre ou sont  
des « pense-bête » 
qui permettent  
de les éviter

Les notices,  
dont on trouvera  
la liste ci-contre,  

donnent les grandes 
règles qui permettent  

de résoudre  
les difficultés du français

Tous les termes  
utilisés dans les règles 

sont définis à leur ordre 
alphabétique
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Signes phonétiques

Consonnes
[p]	 p

[t]	 t

[k]	 c, k, q

[b]	 b

[d]	 d

[g]	 g, gu

[f]	 f, ph

[S]	 ch, sh

[s]	 c, ç, s

[v]	 v

[z]	 s, z

[Z]	 j, ge

[l]	 l

[m]	 m

[n]	 n

[N]	 gn

[r]	 r

Voyelles orales
[i]	 i

[e]	 é fermé

[”]	 è ouvert

[a]	 a

[O]	 o ouvert

[o]	 o fermé

[y]	 u

[u]	 ou

[E]	 e sourd

[„]	 eu fermé

[{]	 eu ouvert

Voyelles nasales
[a‡]	 an

[”‡]	 in

[O‡]	 on

[{‡]	 un

Semi-voyelles ou semi-consonnes
[j]	 y (+ voyelle)

[µ]	 u (+ i)

[w]	 w, ou (+ voyelle)



13

Catégories grammaticales
adj.	 adjectif
adv.	 adverbe
conj.	 conjonction
fém.	 féminin
interj.	 interjection
inv.	 invariable
loc.	 locution
masc.	 masculin
n. 	 nom
n.f.	 nom féminin
n.m.	 nom masculin
plur.	 pluriel
prép.	 préposition
pron.	 pronom
sing.	 singulier
v.i.	 verbe intransitif
v.pr.	 verbe pronominal
v.t.	 verbe transitif
v.t.ind.	 verbe transitif indirect

Niveaux de langue
fam.	 langue familière
péjor.	 péjoratif
litt.	 langue littéraire

Renvois
conj.8	� se reporter au tableau 

de conjugaison 8 

gram.80	� voir le paragraphe 80 
dans la grammaire

rectif.194	� voir les rectifications 
orthographiques

➜	 renvoi à une entrée

Symboles

◆	� introduit une autre 
catégorie grammaticale

	 introduit un dérivé

| 	� indique que la liaison  
est interdite (ex. : les | haricots)

X 	 précède une forme incorrecte

	� indique que l’article  
n’est pas terminé



Abréviations et symboles utilisés dans l’ouvrage
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a n.m.inv. Comme tous les noms de lettres, a 
est invariable. Il y a trois a dans bla-bla-bla.

à prép.

l S’emploie pour introduire des complé-
ments. Aller à Paris. Penser à Jacques. Une 
tasse à café. Un verre à pied. – remarque 
Pour indiquer l’appartenance, on dit : un 
ami de Pierre et non X un ami à Pierre. 
La préposition à ne s’emploie que devant 
un pronom : C’est un ami à lui.

l Se combine avec les articles le ou les 
pour former les articles définis contrac-
tés. Aller au bureau de poste. Voir article dans 
la partie grammaire.

l S’emploie dans de nombreuses locu-
tions adverbiales. À la longue. À juste 
titre. À tort et à travers. À vrai dire.

On écrit à ou a ?

1. On emploie à préposition chaque fois 
qu’il s’agit d’un groupe complément ou 
adverbial. Dans ce cas, on peut très sou-
vent le remplacer par une autre préposi-
tion. Il roule à 100 km/h. (Il fait du 
100 km/h.) J’habite à Paris. (J’habite dans 
Paris.) Un manteau à capuche. (Un man-
teau avec capuche.)

2. On emploie à devant un verbe à l’infi-
nitif. J’ai à faire. Penser à partir.

3. On emploie a quand il s’agit du verbe 
(ou de l’auxiliaire) avoir. Dans ce cas, 
on peut le remplacer par avait. Il a faim 
(il avait faim). Il a travaillé (il avait tra-
vaillé). Le verbe qui suit est au participe 
passé.

4. On emploie a dans les locutions 
latines : a contrario, a priori, a posteriori.

abaisser v.t. Abaisser une perpendiculaire. 
u v.pr. Elle ne s’est pas abaissée à lui 
répondre.

abandon n.m. Des maisons laissées à 
l’abandon.
v abandonner v.t. et v.pr. Avec nn. Aban
donner une maison. Une maison aban
donnée. – Elle s’est abandonnée dans ses 
bras !

abasourdir v.t. conj.11 Le s se prononce 
[z]. (Ce mot n’a aucun rapport avec l’ad-
jectif sourd.) Elle est abasourdie par cette 
nouvelle.

abat-jour n.m. Des abat-jour ou des abat-
jours. rectif.195

abats n.m.plur. Il ne faut pas confondre les 
abats (foie, rognons, ris, gésier, etc.) avec 
les abattis (pattes, ailerons de volaille, 
etc.).

abattage n.m. Avec tt comme dans abattre. 
L’abattage des arbres, des animaux.

abattement n.m. Avec tt comme dans 
abattre. Un abattement de 10 %.

abattis n.m. Avec tt. Il ne faut pas 
confondre les abattis (pattes, ailerons de 
volaille, etc.) et les abats (foie, rognons, ris, 
gésier, etc.).

abattoir n.m. Avec tt comme dans abattre.

abattre v.t. et v.pr. conj.39, sauf au passé 
simple : il abattit, et au participe passé : 
abattu. Les arbres que le bûcheron a abattus. 
La pluie s’est abattue sur nous. – attention 
Au conditionnel, on dit vous abattriez et 
non X vous abatteriez.

abattu, -e adj. Avec tt comme dans abattre. 
J’ai trouvé Marie très abattue.

abbaye n.f. Avec bb comme dans abbé. 
On prononce [abei].

abbé n.m. Avec bb. L’abbé Pierre.

abc n.m.inv. C’est l’abc du métier.

abcès n.m. Avec un accent grave.

A
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abord n.m. – au premier abord s’emploie 
en  langue courante. Dans une langue 
plus recherchée, on peut dire de prime abord. 
– d’abord s’écrit toujours en deux mots, 
comme d’ailleurs.

abordable adj. Des prix abordables.

aborder v.t. Nous avons abordé cette ques-
tion, nous l’avons abordée.

aborigène n. et adj. Les aborigènes d’Austra-
lie sont ceux qui vivent en Australie depuis 
toujours. – remarque Ce mot signifie 
« depuis l’origine » ; le ab latin signifiant 
« depuis ». Il ne faut pas confondre avec les 
mots qui commencent par arbor, « arbre », 
et donc ne pas dire X arborigène.

aboutir v.t.ind. conj.11 Nos recherches n’ont 
pas abouti. Elles n’ont abouti à rien.
v abouti, -e adj. Des projets aboutis (= menés 
à bien).

aboutissants n.m.plur. ➜ tenants

aboyer v.i. conj.8 Avec i devant un e 
muet.  Les chiens aboient. Ils aboyaient. – 
attention À l’indicatif imparfait et au 
subjonctif présent : (que) vous aboyiez.

abrasif, -ive adj. et n.m. Du papier abrasif. 
De la poudre abrasive. De l’abrasif.

abréger v.t. conj.6 Avec é ou è : abrégez, 
abrège ; et un e devant a et o : il abrégeait, 
nous abrégeons. Nous avons dû abréger 
nos vacances. Nos vacances ont été abré-
gées. – remarque Au futur : il abrégera ou 
abrègera.
v abrégé n.m. En abrégé.

abreuver v.t. et v.pr. Une terre abreuvée 
d’eau. Marie, on l’a abreuvée d’injures. – Les 
animaux se sont abreuvés à l’abreuvoir.
v abreuvoir n.m.

abréviation n.f. Voir ce mot dans la partie grammaire 
et page suivante pour la liste des principales abréviations.

abri n.m. Trouver un abri contre la pluie. – 
à l’abri : Tous étaient à l’abri.

Abribus n.m. Mot déposé. Avec une 
majuscule.

abricot n.m.
v abricotier n.m.

abdiquer v.t. ou v.i. Le roi a abdiqué.
v abdication n.f. Avec c.

abdomen n.m. On prononce [m”n]. Des 
abdomens
v abdominal, -e, -aux adj. Des douleurs 
abdominales. Les muscles abdominaux.

abeille n.f.

aberrant, -e adj. Avec rr comme dans 
erreur. Une histoire aberrante.
v aberration n.f.

abhorrer v.t. Avec un h et rr comme dans 
horreur. J’abhorre le mensonge.

abîme n.m. (gouffre) Avec î. Ne pas 
confondre avec abyme.

abîmer v.t. et v.pr. Aline a abîmé ses jouets. 
Les jouets qu’elle a abîmés.  Les légumes se 
sont abîmés. Mais Marie s’est abîmé les 
yeux. gram.129-130

abjurer v.t. (renoncer) On abjure une reli-
gion. Ne pas confondre avec adjurer 
(=supplier).

ablation n.f. On parle de l’ablation d’un 
organe et de l’amputation d’un membre.

ablution n.f. S’emploie surtout au pluriel. 
Faire ses ablutions.

abnégation n.f. Faire preuve d’abnégation.

aboiement n.m. Avec un e muet. Les 
aboiements d’un chien. (Les noms en 
-ment, dérivés des verbes en -oyer, ont un 
e muet : déploiement, tutoiement, etc.)

abolir v.t. conj.11 On abolit un usage, mais 
on abroge une loi. La peine de mort a été 
abolie dans de nombreux pays.
v abolition n.f. L’abolition de l’esclavage.

abominable adj. Un crime abominable.

abondance n.f. Avoir des légumes en 
abondance.
v abondant, -e adj.
v abondamment adv.
v abonder v.i. Les légumes abondent en été. 
La région abonde de ou en légumes.

abonner v.t. et v.pr. On a abonné Sylvie à son 
journal favori. On l’a abonnée. Ils se sont 
abonnés.
v abonnement n.m.
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abriter v.t. et v.pr. Marie, je l’ai abritée sous 
mon parapluie. Elles se sont abritées du vent. 
– Un endroit bien abrité.

abroger v.t. On abroge une loi, un décret, 
mais on abolit un usage.
v abrogation n.f.

abrupt, -e adj. On prononce le p et le t.

abrutir v.t. conj.11 La chaleur nous a un peu 
abrutis.
v abrutissant, -e adj.

abscons, -e adj. Le s final ne se prononce 
pas au masculin. Le féminin est rare. Un 
texte abscons (= difficile à comprendre).

absence n.f. En l’absence de M. Durand, 
veuillez vous adresser à son adjoint.
v absent, -e adj. Il a été absent du bureau hier. 
Elle était absente à la cérémonie. (On 
emploie plutôt de quand il s’agit d’un lieu 
et à quand il ne s’agit pas d’un lieu.)
v absenter (s’) v.pr. Elle s’est absentée 
plusieurs jours de l’école.

Titres

docteur	 Dr ou Dr

madame	 Mme ou Mme

mesdames	 Mmes ou Mmes

mademoiselle	 Mlle ou Mlle

mesdemoiselles	 Mlles ou Mlles

maître	 Me ou Me

maîtres	 Mes ou Mes

monsieur	 M.
messieurs	 MM.
professeur	 Pr ou Pr

Correspondance, adresses

arrondissement	 arr.
avenue	 av.
boulevard	 bd ou boul.
faubourg	 fg
place	 pl.

boîte postale	 B.P.
en ville 	 E.V.
aux bons soins de	 c/o
(care of  )

Compagnie	 Cie

Établissements	 Ets ou Ets

Société	 Sté ou Sté

notre référence	 N/Réf.
par ordre	 p.o.
pièce jointe	 p.j.
post-scriptum	 P. S.
pour copie conforme	 p.c.c.

s’il vous plaît	 S.V.P.
répondre s’il vous plaît	 R.S.V.P.
tourner s’il vous plaît	 T.S.V.P.

téléphone	 tél.
adresse électronique	 mél.

Textes divers

c’est-à-dire	 c.-à-d.
et cætera	 etc.
confer	 cf.
idem	 id.
page	 p.
pages	 pp.
numéro	 no

avant midi	 a.m.
(ante meridiem)
après midi	 p.m.
(post meridiem)

avant Jésus-Christ	 av. J.-C.
après Jésus-Christ	 apr. J.-C.
siècle	 s.
environ	 env.
saint	 St

sainte	 Ste

Notre-Dame	 N.-D.

Unités de mesure

(il n’y a jamais de point)
litre	 l
mètre	 m
kilomètre	 km
gramme	 g
kilogramme	 kg

heure	 h
minute	 min
seconde	 s

Symboles

copyright	 ©
marque déposée	 ®
paragraphe	 §
« et » commercial	 &
arobas	 @

Principales abréviations
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acariâtre adj. Avec â.  ➜ -atre/-âtre

acarien n.m.

accabler v.t. Avec cc. Ils sont accablés de 
dettes.
v accablant, -e adj.

accalmie n.f. Avec cc.

accaparer v.t. Avec cc et un seul p. Son tra-
vail l’accapare. Elle est accaparée par son 
travail. – remarque La construction s’acca-
parer quelque chose est incorrecte (sauf en 
Belgique). Il vaut mieux dire s’emparer de 
quelque chose.
v accaparant, -e adj.

accéder v.t.ind. conj.6 Avec é ou è : nous 
accédons, ils accèdent. On accède à un lieu, 
à un poste. – remarque Au futur : il accédera 
ou accèdera.

accélérer v.i. et v.t. conj.6 Avec é ou è : nous 
accélérons, ils accélèrent. – Travailler à un 
rythme accéléré. – en accéléré : Passer des 
films en accéléré. – remarque Au futur : il 
accélérera ou accélèrera.
v accélérateur n.m.
v accélération n.f.

accent n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.
v accentuer v.t. et v.pr. Accentuer une lettre. 
Une lettre accentuée. Accentuer ses efforts. 
La chaleur s’est accentuée. – attention Au 
futur et au conditionnel : il accentuera(it).

accepter v.t. Ils ont accepté nos excuses, ils 
les ont acceptées. J’accepte de partir et que tu 
viennes avec moi.
v acceptation n.f. (dire oui) Ne pas confondre 
avec acception (= sens d’un mot).

acception n.f. (sens d’un mot) Ne pas 
confondre avec acceptation (= dire oui). 
Employer un mot dans toute l’acception du 
terme (= au sens plein). – sans acception de 
personne signifie « sans tenir compte d’un-
tel ou d’untel ». Il ne faut pas dire X sans 
exception de personne.

accès n.m. Avec un accent grave. 1. (possibi-
lité d’accéder) Avoir accès à un lieu, à une 
information. – 2. (poussée) Un accès de fièvre, 
de folie. Ne pas confondre avec excès (= abus).
v accessible adj. Sans accent. Un endroit, un 
livre accessible à tous.

absolu, -e adj. et n.m. Voir ce mot dans la partie 
grammaire. – Un pouvoir absolu. Une confiance 
absolue. Dans l’absolu, il n’a pas tort.
v absolument adv. L’emploi de cet adverbe 
pour dire oui est souvent critiqué.

absolution n.f. Donner l’absolution.

absorber v.t. L’eau que la terre a absorbée.
v absorbant, -e adj. Du papier absorbant.
v absorption n.f. Attention, le nom s’écrit 
avec un p et le verbe avec un b.

absoudre v.t. Se conjugue comme 
résoudre (voir ce mot), mais les formes du 
participe passé sont absous, absoute, et il 
n’a pas de passé simple.

abstenir (s’) v.pr. conj.12 Elles se sont abste-
nues de parler. gram.128
v abstention n.f. Il y a eu 20 % d’abstentions.

abstraction n.f. Abstraction faite de cet inci-
dent, c’est un bon élément.

abstrait, -e adj. Un nom abstrait. Voir ce mot 
dans la partie grammaire.

absurde adj. et n.m.

absurdité n.f.

abus n.m. Avec un s.
v abuser v.t. (tromper) Elle s’est laissé 
abuser. On l’a abusée. Si je ne m’abuse. 
u v.t.ind. (user avec excès) Il ne faut pas 
abuser de ce bon chocolat.
v abusif, -ive adj.

abyme n.m. – en abyme, comme un tableau 
représenté dans un tableau, lui-même 
dans un tableau, etc. Un dessin en abyme. 
Ne pas confondre avec abîme (= gouffre).

acabit n.m. Avec un t qui ne se prononce 
pas. – Ne s’emploie que dans les expres-
sions plutôt péjoratives : de cet acabit, du 
même acabit, de tout acabit.

acacia n.m. Deux fois un seul c.

académie n.f. Avec un seul c. On écrit avec 
une majuscule l’Académie française.
v académicien, -enne n.

acajou n.m. et adj.inv. Le nom de l’arbre 
prend un s au pluriel, mais l’adjectif dési-
gnant la couleur est invariable : des cheveux 
acajou. gram.59
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v accordéoniste n. Avec un seul n.

accorder v.t. et v.pr. 1. On lui a accordé une 
faveur. La faveur qu’on lui a accordée. – Elle 
s’est accordé deux jours de repos. Les deux 
jours de repos qu’elle s’est accordés. 
gram.130  –  2.  L’adjectif s’accorde avec le 
nom. Elle s’est bien accordée avec Jean.

accotement n.m. Avec cc et un seul t.

accoucher v.i., v.t.ind. et v.t. Ma sœur a 
accouché hier. Elle a accouché d’une petite 
fille. La petite fille dont elle a accouché est 
brune. Le médecin qui l’a accouchée.
v accouchement n.m.

accouder (s’) v.pr. Avec cc.
v accoudoir n.m.

accoupler (s’) v.pr. Avec cc. Les oiseaux se 
sont accouplés.

accourir v.i. conj.14 Avec cc et un seul r 
comme dans courir. – attention Au futur, 
on dit ils accourront, en faisant entendre les 
[r], et non X ils accoureront. – remarque 
Se  conjugue le plus souvent avec l’auxi-
liaire avoir, mais on peut employer 
l’auxiliaire être pour marquer le résultat de 
l’action. Nous avons accouru. Nous sommes 
accourus.

accoutrer v.t. et v.pr. péjor.
v accoutrement n.m. Avec cc.

accoutumer v.t. et v.pr. Avec cc. Elle s’est 
accoutumée à son sort.
v accoutumance n.f.
v accoutumée (à l’) loc.adv. Avec ée. Comme 
à l’accoutumée (= comme d’habitude).

accréditer v.t. Avec cc. Accréditer une nou-
velle, une information (≠ démentir).

accro adj. et n. fam. (abréviation de « accro-
ché ») Ne pas confondre avec accroc (= trou). 
Ils sont accros au jazz. Les accros du jazz.

accroc n.m. Avec un c final.

accrocher v.t. Tes dessins, je les ai accrochés 
au mur. u v.pr. Ils se sont accrochés avec leur 
supérieur.
v accrochage n.m.

accroire v.t. Ne s’emploie que dans les 
expressions faire accroire ou laisser accroire 
(= faire croire quelque chose de faux).

accession n.f. Sans accent. L’accession au 
pouvoir, à la propriété.

accessoire adj. Jouer un rôle accessoire 
(≠  essentiel). u n.m. Des accessoires de 
robot.

accident n.m. C’est arrivé par accident 
(= par hasard). Des accidents de voiture. 
Ne pas confondre avec incident.
v accidenté, -e adj.
v accidentel, -elle adj.
v accidentellement adv.

acclamer v.t. Avec cc.
v acclamation n.f. Il est arrivé sous les accla-
mations du public (= applaudissements). 
S’emploie surtout au pluriel, sauf dans 
l’expression vote par acclamation.

acclimatation n.f. Avec cc. Des jardins 
d’acclimatation.

accolade n.f. Avec cc et un seul l. 1. Donner, 
recevoir l’accolade (=  les bras autour du 
cou). Ce mot n’a rien à voir avec le mot colle. 
–  2.  L’accolade est un signe qui permet de réu-
nir plusieurs lignes ({).

accommoder v.t. et v.pr. Avec cc et mm. 
Elle s’est accommodée à son nouveau genre 
de vie (= s’habituer). Ils se sont accommodés 
de résultats moyens (= se contenter).
v accommodant, -e adj. On dit plutôt de 
quelqu’un qu’il a un caractère accommodant 
et qu’il est arrangeant dans une situation 
particulière.

accompagner v.t. et v.pr. Les personnes 
qu’on a accompagnées. Ils se sont accompa-
gnés à la guitare. – attention À l’indicatif 
imparfait et au subjonctif présent : (que) 
nous accompagnions.
v accompagnateur, -trice n.
v accompagnement n.m.

accomplir v.t. conj.11 Elles ont accompli 
des exploits. Les exploits qu’elles ont 
accomplis.

accord n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire. 
– d’accord est invariable. Ils sont tous d’accord 
avec toi.

accordéon n.m. Avec cc. Jouer de l’accor-
déon. Jouer un air à l’accordéon. – en accordéon : 
des chaussettes en accordéon.
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v achat n.m.
v acheteur, -euse n.

achever v.t. et v.pr. conj.4 Avec e ou è : 
nous  achevons, ils achèvent. Nous avons 
achevé les travaux. Nous les avons achevés. 
La séance s’est achevée à 20 heures.
v achèvement n.m. Avec è.

achopper v.i. Avec pp. Achopper sur un 
mot.

acide adj. et n.m.

acidulé, -e adj. Des bonbons acidulés.

acier n.m.
v aciérie n.f. Avec é.

acné n.f. Ce mot est féminin. Une acné 
juvénile très sérieuse. Avoir de l’acné.

acolyte n.m. Attention, un seul c et y. Ce 
mot est le plus souvent péjoratif.

acompte n.m. Avec un seul c. Ne 
pas  confondre avec arrhes. Un acompte 
peut  être remboursé, les arrhes ne le 
sont pas.

a contrario loc.inv. Locution latine sans 
accent. gram.107

à-côté n.m. Des à-côtés. Le nom s’écrit avec 
un trait d’union, la locution s’écrit sans 
trait d’union. Ce métier a des à-côtés intéres-
sants. Il habite à côté.

à-coup n.m. Des à-coups. – par à-coups, sans 
à-coups sont toujours au pluriel.

acoustique adj. et n.f. Avec un seul c.

acquérir v.t. Avec cqu. Nous avons acquis 
une maison. La maison que nous avons 
acquise. – remarque Attention à la conju-
gaison : j’acquiers et non X j’acquierre ;
 j’acquerrai et non X j’acquérirai ; j’ai acquis 
et non X j’ai acquéri, etc.
conjugaison indicatif présent : j’acquiers, il 
acquiert, nous acquérons, ils acquièrent. 
imparfait : j’acquérais… passé simple : j’acquis, 
il acquit, nous acquîmes, ils acquirent. futur : 
j’acquerrai, il acquerra, nous acquerrons, ils 
acquerront. conditionnel présent : j’acquerrais, 
il acquerrait, nous acquerrions, ils acquer-
raient. subjonctif présent : (que) j’acquière, 
il acquière, nous acquérions, ils acquièrent. 
imparfait : (que) j’acquisse, il acquît, ils 

accroître v.t. et v.pr. conj.38 Avec î devant 
t. J’accrois, il accroît. Nous avons accru notre 
production. Notre production s’est accrue. 
 Le vent souffla avec une violence accrue. 
– remarque La suppression de l’accent cir-
conflexe est proposée. L’usage tranchera. 
rectif.196c
v accroissement n.m.

accroupir (s’) v.pr. conj.11 Avec cc et un 
seul  p comme dans croupe. Nous nous 
étions accroupis pour jouer aux billes.

accueil n.m. Avec ueil comme dans recueil. 
➜ -euil/-ueil
v accueillir v.t. conj.17 Les enfants que j’ai 
accueillis vont bien. – attention À l’indica-
tif imparfait et au subjonctif : (que) nous 
accueillions.

accumuler v.t. et v.pr. Ils ont accumulé des 
preuves. Les preuves qu’ils ont accumulées. 
Les preuves contre lui se sont accumulées.
v accumulation n.f. Une accumulation de 
neige. Une accumulation de preuves.

accuser v.t. et v.pr. On a accusé Marie de 
vol. On l’a accusée d’un vol. Ils se sont 
accusés d’avoir commis ce vol. – accuser 
réception de : Nous accusons réception de 
votre lettre du…
v accusé, -e n. Le banc des accusés. u 
n.m. – accusé de réception : des accusés de 
réception.
v accusation n.f.

achalandé, -e adj. Au sens propre, un 
magasin bien achalandé a beaucoup de 
clients (le chaland était un client). L’expres-
sion s’emploie aujourd’hui au sens de 
« bien approvisionné ».

acharner (s’) v.pr. Les lions se sont acharnés 
sur leur proie. Pourquoi t’acharnes-tu contre 
moi ? – Il s’acharne à me contredire.
v acharnement n.m.

acheter v.t. et v.pr. conj.4 Avec e ou è : nous 
achetons, ils achètent. Les fleurs que tu as 
achetées sont belles. Combien en as-tu ache-
tées ? J’en ai acheté beaucoup. ➜ en2 – Elle 
s’est acheté des fleurs. Les fleurs qu’elle s’est 
achetées. gram.130 – attention Il n’y a pas 
de s à l’impératif, sauf devant en : Achète 
des fleurs. Achètes-en beaucoup.
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actuel, -elle adj. L’époque actuelle.
v actuellement adv.

acupuncteur, -trice n. On a aussi écrit 
acuponcteur.
v acupuncture n.f. On a aussi écrit acuponc-
ture.

adapter v.t. et v.pr. Adapter un roman à 
l’écran. Ils se sont bien adaptés à leur nou-
velle vie.
v adaptation n.f.

addict adj. Cet adjectif anglais s’emploie 
pour le masculin et le féminin. La forme fémi-
nine addicte est encore rare, mais logique 
compte tenu de l’implantation de la famille 
du mot : addiction, addictologie, addictif.

additif n.m. Avec dd comme dans addition.

addition n.f. Avec dd.
v additionner v.t. Avec dd et nn.

adepte n. Cette idée a fait des adeptes. Marie 
est une adepte de la planche à voile.

adéquat, -e adj. On prononce [kwa] au 
masculin et [kwat] au féminin.
v adéquation n.f. On prononce [kwa]. Agir en 
adéquation avec ses idées.

adhérence n.f. (fait de coller) Ne pas 
confondre avec adhésion.

adhérent, -e adj. Avec ent. Adjectif qui 
correspond à adhérence. Des pneus bien 
adhérents. u n. Nom qui correspond à 
adhésion. Le club compte ses adhérents.

adhérer v.t.ind. conj.6 Avec é ou è : nous 
adhérons, ils adhèrent. Des pneus qui 
adhèrent bien à la route. – Adhérer à un 
club. – remarque Au futur : il adhérera ou 
adhèrera.

adhésif, -ive adj. et n.m. Du papier adhésif. 
Une bande adhésive. De l’adhésif.

adhésion n.f. Payer son adhésion à un club. 
Ne pas confondre avec adhérence (= fait de 
coller).

adieu interj. et n.m. Dire adieu à quelqu’un. 
Faire ses adieux. Donner un dîner d’adieux 
(= pour faire ses adieux). Un mot d’adieu 
(= pour dire adieu).

adjectif n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.

acquissent. impératif : acquiers, acquérons, 
acquérez. participe présent : acquérant. passé : 
acquis, acquise.
v acquéreur n.m. Ce mot n’a pas de féminin. 
Elle s’est portée acquéreur.

acquiescer v.i. et v.t.ind. Avec sç devant 
a  et o : il acquiesça, nous acquiesçons. 
– attention Il n’y a jamais d’accent sur le 
e, même si on prononce tantôt [e] : nous 
acquiesçons, tantôt [”] : il acquiesce. – On 
acquiesce à la demande de quelqu’un.

acquis n.m. (du verbe acquérir) Avec un s. 
Ne pas renoncer à ses acquis. Ne pas 
confondre avec acquit, du verbe acquitter.

acquisition n.f.

acquit n.m. (du verbe acquitter) Avec 
un t. Ne pas confondre avec acquis, du 
verbe acquérir. – S’emploie surtout dans 
les formules pour acquit (= reconnais-
sance d’un paiement) et par acquit de 
conscience (=  pour avoir la conscience 
tranquille).

acquitter v.t. Avec tt. L’accusé a été acquitté. 
u v.pr. Elle s’est acquittée de ses dettes.
v acquittement n.m.

âcre adj. (qui pique, qui irrite) Avec â 
comme âpre. Une fumée âcre.

acrobate n. Un ou une acrobate.
v acrobatie n.f. On prononce [si]. ➜ -tie
v acrobatique adj.

acronyme n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.

acrylique n.m. Attention à la place du y.

acte n.m. Des actes de naissance. Prendre 
acte de.

acteur, -trice n. Un acteur, une actrice.

actif, -ive adj. et n.m. Voir ce mot dans la partie 
grammaire.

action n.f. Des moyens d’action. Des actions 
d’éclat.

actionnaire n. Avec nn.

actionner v.t. Avec nn.

activité n.f. Ils sont en activité. Un rapport 
d’activité.

actualité n.f. Ceci n’est plus d’actualité.
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tu viennes avec moi. – Un dieu adoré par un 
peuple. Un enfant adoré de tous. Ma fille 
adorée.
v adoration n.f.

adoucir v.t. et v.pr. conj.11 Sa peau s’est 
adoucie.
v adoucissant, -e adj. et n.m. Une lotion adou-
cissante. Un adoucissant. Ne pas confondre 
avec adoucisseur.
v adoucisseur n.m. Un adoucisseur d’eau.

adresse n.f. Quels sont vos nom et adresse ?

adresser v.t. et v.pr. Adresser une remarque 
à quelqu’un. Elle s’est adressée à la foule.

adroit, -e adj.

adulte adj. et n.

adultère n.m. Avec ère.

advenir v.i. conj.12 Ne s’emploie qu’à la 
3e personne et avec l’auxiliaire être. Il advint 
que la reine mourut. Qu’est-il advenu de… ? 
Advienne que pourra. Quoi qu’il advienne. Les 
événements (qui sont) advenus ces jours-ci.

adverbe n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.

adversaire n. Avec aire comme partenaire.

adverse adj. La partie adverse.
v adversité n.f. Dans l’adversité, il faut faire 
face. Lutter contre l’adversité.

aérer v.t. conj.6 Avec é ou è : nous aérons, 
ils aèrent. Une pièce bien aérée. – remarque 
Au futur : il aérera ou aèrera.

aérien, -enne adj. La navigation aérienne.

aér(o)- 
1. Préfixe qui signifie « air » : aérer, aérien. 
Les mots formés avec aéro- s’écrivent 
tous sans trait d’union, sauf aéro-club. 
2. Attention à la place du r. Bien pronon-
cer et bien écrire aéro et non X aréo.

aéro-club n.m. Des aéro-clubs.

aérodrome  n.m. Un aérodrome 
(= installations pour le décollage et l’atter-
rissage des avions). Ne pas confondre avec 
aéroport ou aérogare. ➜ aér(o)-

aérodynamique adj. ➜ aér(o)-

aérogare n.f. Une aérogare (= installations 
pour les passagers et les marchandises), 

adjoint, -e n. et adj. S’emploie sans trait 
d’union après un nom de fonction. Le 
directeur adjoint.

adjuger v.t. et v.pr. Avec e devant a et o : 
il adjugeait, nous adjugeons. On lui a adjugé 
la meilleure place. C’est la meilleure place 
qu’on lui a adjugée. Il s’est adjugé la 
meilleure place. C’est la meilleure place qu’il 
s’est adjugée. gram.130

adjurer v.t. (prier) Je vous adjure de dire la 
vérité. Ne pas confondre avec abjurer 
(= renoncer à sa foi).

admettre v.t. conj.39 Marie est admise en 
sixième. – admettre que est suivi de l’indicatif 
quand il signifie « reconnaître comme vrai » 
et qu’il est à la forme affirmative : J’admets 
que tu as raison. Il est suivi du subjonctif 
quand il est à la forme négative ou qu’il 
signifie « tolérer » ou « supposer » : Je n’ad-
mets pas que tu aies raison. Admettons qu’il 
vienne. – attention Au conditionnel, on 
dit vous admettriez et non X admetteriez.

administration n.f. Prend une majuscule 
pour désigner l’ensemble des services 
publics. Travailler dans l’Administration.
v administratif, -ive adj.

admirer v.t. Je les ai admirés.
v admiration n.f. J’ai beaucoup d’admiration 
pour eux.
v admirateur, -trice n. Je suis une grande 
admiratrice de Picasso.
v admiratif, -ive adj. Un regard admiratif. 
Marie est très admirative devant tes talents.

admissible adj.

admission n.f.

adolescence n.f. Avec sc.
v adolescent, -e n.

adonner (s’) v.pr Ils se sont adonnés à ce 
sport avec passion.

adopter v.t. La petite fille qu’ils ont adoptée.
v adoptif, -ive adj. Un enfant adoptif. Une 
mère adoptive.
v adoption n.f.

adorable adj.

adorer v.t. On a adoré cette pièce de théâtre. 
On l’a adorée. J’adorerais voir ce film, et que 
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affecter v.t. 1.  On l’a affecté à ce poste 
(=  on l’a nommé). C’est son affectation.   
– 2.  Elle a été très affectée par cette mau-
vaise nouvelle (= peinée). – 3.  Cette mala-
die affecte les reins (=  toucher). Ne pas 
confondre avec infecter. 

affectif, -ive adj.

affection n.f. 1.  Avoir de l’affection pour 
quelqu’un (= tendresse). – 2.  Souffrir d’une 
affection des reins (=  maladie). Ne pas 
confondre avec infection (=  développe-
ment de microbes).
v affectueux, -euse adj.
v affectueusement adv.

afférent, -e adj. Avec ent. Les dossiers affé-
rents à ce projet, les dossiers y afférents.

affiche n.f.
v afficher v.t. et v.pr. Il a affiché des photos au 
mur. Les photos qu’il a affichées au mur. – Ils 
se sont affichés ensemble au restaurant.
v affichage n.m.

affilée (d’) loc.adv. Travailler 10 heures 
d’affilée.

affilier (s’) v.pr. Ils se sont affiliés à un club 
de sport. – attention Au futur et au condi-
tionnel : il s’affiliera(it).

affiner v.t. et v.pr. Cette coiffure affine le 
-visage. Elle s’est affinée cet été.

affinité n.f. Avoir des affinités avec 
quelqu’un.

affirmatif, -ive adj. Voir ce mot dans la partie 
grammaire.

affirmative n.f. – par l’affirmative : Il a répon-
du par l’affirmative (= en disant oui). – dans 
l’affirmative (= si c’est oui).

affirmer v.t. J’affirme que c’est vrai.
v affirmation n.f.

affixe n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.

affleurer v.i. (apparaître à la surface) Ne 
pas confondre avec effleurer (= toucher à 
peine).

affliger v.t. et v.pr. (peiner) Avec e devant a 
et o : il s’affligeait, nous nous affligeons. Ne 
pas confondre avec infliger (= faire subir). 
v affligeant, -e adj. Avec ge.

à ne pas confondre avec aéroport et aéro-
drome. ➜ aér(o)-

aéronautique n.f. et adj. L’aéronautique 
concerne les avions. Ne pas confondre 
avec l’astronautique qui concerne 
l’espace. ➜ aér(o)-

aérophagie n.f. Avec ph. Bien prononcer 
a-é-ro.

aéroport n.m. Bien prononcer a-é-ro. L’aé-
roport regroupe l’aérodrome et l’aérogare. 
➜ aér(o)-

af- Les mots qui commencent par af- 
ont tous deux f sauf afin, afghan, africain 
et certains mots étrangers comme 
aficionado.

affabulation n.f. Ce ne sont qu’affabula-
tions.

affaiblir v.t. et v.pr. conj.11 La maladie a 
beaucoup affaibli Marie. Elle s’est beaucoup 
affaiblie. Je l’ai trouvée très affaiblie.

affaire n.f. 1.   S’écrit avec une majuscule 
pour désigner une administration : les 
Affaires étrangères ; avec une minuscule 
dans les autres cas : S’occuper des affaires 
courantes, des affaires municipales. – 2.  Est 
au singulier dans se tirer d’affaire, être tiré 
d’affaire ; et au pluriel dans toutes affaires 
cessantes.

On écrit affaire ou à faire ?

1. avoir affaire à : Je n’ai jamais eu affaire à 
lui. Attention ou tu auras affaire à moi ! 
L’expression est toujours suivie de à.

2. avoir à faire : Ne me dérangez pas, j’ai à 
faire, j’ai du travail à faire, j’ai beaucoup à 
faire. Qu’as-tu à faire ? Il n’y a rien à faire. Il 
s’agit du verbe faire. L’expression peut 
s’employer seule ou avec un complément 
d’objet.

affaisser (s’) v.pr. La route s’est affaissée.

affaler (s’) v.pr. Avec un seul l. Elle s’est affa-
lée sur son lit.

affamer v.t. La marche nous a tous affamés. 
Des populations affamées.

affectation n.f. ➜ affecter
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agacer v.t. Avec ç devant a et o : il m’agaçait, 
nous l’agaçons. Ces histoires l’agaçaient. Elle 
était très agacée.
v agaçant, -e adj. Avec ç.
v agacement n.m.

agapes n.f.plur. Avec un seul p. Faire des 
agapes (= un festin).

agate n.f. (pierre dure) Sans h. Ne pas 
confondre avec le prénom Agathe.

âge n.m. Avec â.
v âgé, -e adj. Avec â.

agence n.f. S’écrit avec une majuscule pour 
désigner certains organismes : l’Agence 
nationale pour l’emploi.

agencer v.t. Avec ç devant a et o : il agen-
çait, nous agençons. Ils ont bien agencé leur 
maison, ils l’ont bien agencée.

agenda n.m. Avec en qui se prononce [”‡] 
comme dans vin.

agenouiller (s’) v.pr. Ils se sont agenouillés.

agent n.m. Voir ce mot dans la partie grammaire.

agglomération n.f. Avec gg. L’aggloméra-
tion parisienne (= Paris et ses banlieues).

aggloméré n.m. Avec gg. Un panneau en 
aggloméré.

agglutiner v.t. et v.pr. Avec gg.

aggraver v.t. et v.pr. Avec gg, contrairement 
à agrandir. La situation s’est aggravée.
v aggravation n.f.

agile adj.
v agilité n.f. Avec ité : agile, agilité, mais 
habile, habileté.

agio n.m. Calculer les agios.

agir v.i. conj.11 Le médicament a agi. u v.pr. 
impersonnel – il s’agit de : De quoi s’agit-il ? C’est 
ce dont il s’agit, c’est de cela qu’il s’agit. La 
personne dont il s’agit. – remarque 
On emploie dont pour remplacer le complé-
ment introduit par de : l’histoire dont il s’agit 
et non X qu’il s’agit. On emploie que quand 
le complément introduit par de est présent 
dans la phrase : C’est de cette histoire qu’il 
s’agit et non X C’est de cette histoire dont il 
s’agit. – s’agissant de s’emploie parfois au sens 
de « en ce qui concerne ».

affluer v.i. La foule afflue. Le sang afflue au 
cerveau. – attention Au futur et au condi-
tionnel : il affluera(it).
v affluence n.f. Aux heures d’affluence.
v affluent n.m. Avec ent. Les affluents de la 
Seine.
v afflux n.m. Avec x comme dans flux.

affoler v.t. et v.pr. Avec un seul l. Ces 
histoires m’affolent. Marie s’est affolée pour 
rien.
v affolant, -e adj.
v affolement n.m. Dans l’affolement général.

affranchir v.t. conj.11 Affranchir une lettre. 
Une lettre insuffisamment affranchie. u v.t. et 
v.pr. (libérer) Affranchir des esclaves. Elle 
s’est affranchie de toute contrainte.
v affranchissement n.m.

affres n.f.plur. Les affres de la douleur.

affreux, -euse adj.
v affreusement adv.

affriolant, -e adj. Avec un seul l. Une tenue 
affriolante.

affront n.m. Avec t.

affronter v.t. et v.pr. Affronter l’ennemi, le 
danger. Les deux groupes se sont affrontés. 
– S’affronter à une difficulté.
v affrontement n.m.

affubler v.t. Qui les a affublés de ces sur-
noms ridicules ?

affût n.m. Avec û. Ils sont toujours à l’affût 
du moindre ragot.

affûter v.t. Avec û. Affûter des couteaux. 
Des couteaux bien affûtés.

aficionado n.m. Mot espagnol. Avec un 
seul f. Les aficionados du football.

afin Indique le but. – afin de + infinitif, afin que 
+ subjonctif : afin de réussir, afin qu’il réus-
sisse.

a fortiori loc.adv. Locution latine. Sans 
accent. Le t se prononce [s].

africain, -e adj. et n. Il est africain. C’est un 
Africain. (Le nom de personne prend une 
majuscule.)

after-shave n.m.inv. Mot anglais. Des after-
shave. On recommande après-rasage.
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v agriculteur, -trice n.
v agriculture n.f.

agripper v.t. et v.pr. Avec un seul g et pp.  Ils 
ont agrippé la barre. Ils se sont agrippés à la 
barre.

agroalimentaire adj. En un seul mot.

agrume n.m. Est du masculin : un agrume.

aguets n.m.plur. Sans accent circonflexe. 
Être aux aguets.

ah interj. L’interjection est suivie d’un point 
d’exclamation mais la suite de la phrase 
peut commencer par une minuscule : Ah ! 
permets-moi de te contredire. Ah bon ! Ah 
zut alors !

ahuri, -e adj. Avec h.
v ahurissant, -e adj. Une histoire ahurissante.

aide n.f. Demander de l’aide. Marcher 
à l’aide d’une canne. u n.m. ou n.f. S’emploie 
avant un nom de métier avec ou sans trait 
d’union : un ou une aide anesthésiste. Des 
aides-comptables. Des aides-soignants ou 
aides-soignantes.

aide-mémoire n.m.inv. Des aide-mémoire. 
gram.149

aider v.t. et v.pr. J’ai aidé Marie, je l’ai aidée à 
traverser. Ils se sont aidés d’un bâton pour 
grimper.

aïe interj. Avec ï. Aïe ! J’ai eu mal !

aïeul, -e n. (grand-père, grand-mère, 
arrière-grand-père, etc.) – Au pluriel, on dit 
des aïeuls, des aïeules. Ne pas confondre 
avec aïeux (= ancêtres). – remarque On 
écrit sans trait d’union bisaïeul, trisaïeul.

aïeux n.m.plur. (ancêtres) Ne pas confondre 
avec aïeuls.

aigle n.m. Un aigle. Un regard d’aigle. 
– remarque Pour désigner l’emblème, le 
mot est au féminin : les aigles romaines.

aigre adj. Un fruit aigre.
v aigreur n.f.

aigre-doux, aigre-douce adj. Des propos 
aigres-doux. Des sauces aigres-douces 
gram.150

aigri, -e adj. et n. Une personne aigrie.

v agissements n.m.plur. Est péjoratif.

agiter v.t. et v.pr. Agiter un mouchoir. La 
malade s’agite. Elle est agitée.
v agitation n.f.
v agitateur, -trice n.

agneau n.m. Des agneaux.

agonie n.f. Ces malades sont à l’agonie.

agonir v.t. conj.11 Agonir quelqu’un d’in-
jures (= le couvrir d’injures). On l’agonissait 
d’injures. Ne pas confondre avec agoniser 
(= être à l’agonie).

agoniser v.i. Le malade agonise. Pendant 
qu’il agonisait… Ne pas confondre avec 
agonir (= couvrir d’injures).

agrafe n.f. Avec un seul f.
v agrafer v.t.

agraire adj. Avec ai. Une réforme agraire.

agrandir v.t. et v.pr. conj.11 Avec un seul g. 
Agrandir une photo. La ville s’est agrandie.
v agrandissement n.m.

agréable adj.

agréer v.t. Ils ont agréé votre demande. Votre 
demande a été agréée. – S’emploie dans des 
formules de politesse. Veuillez agréer, Mon-
sieur, mes salutations distinguées. u v.t.ind. 
(convenir à) Si cette proposition agrée à tous. 
Si cela vous agrée. – attention Au futur et 
au conditionnel : il agréera(it).

agrégation n.f. Deux fois un seul g.
v agrégé, -e adj. et n.

agrément n.m. Donner son agrément à un 
projet.

agrémenter v.t. Il a agrémenté son histoire 
de détails savoureux.

agrès n.m. Avec ès. S’emploie surtout au 
pluriel.

agresser v.t. Sans accent et avec un seul g.
v agression n.f.
v agresseur n.m. S’emploie pour un homme 
ou une femme. Mais le féminin agresseuse 
commence à apparaître.
v agressif, -ive adj.
v agressivité n.f.

agricole adj.
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2. Madame Durand ainsi que toute son 
équipe vous remercient de votre accueil. Le 
verbe est au pluriel, il n’y a pas de vir-
gules ; ainsi que peut être remplacé par et.

air n.m. Prendre l’air. S’élever dans les airs. 
Regarder en l’air. Il y a des courants d’air. 
Des activités de plein air. – Ils ont l’air d’être 
heureux.

Accord avec avoir l’air

1. Cette soupe a l’air bonne. L’adjectif attri-
but s’accorde avec le sujet s’il s’agit d’un 
nom de chose.

2.  Marie a l’air heureuse ou heureux. L’ad-
jectif attribut s’accorde le plus souvent 
avec le sujet mais l’accord avec le mot air 
n’est pas incorrect.

3. Marie a l’air heureux des gens de son 
âge. Marie a un air heureux qui fait plaisir à 
voir. L’adjectif s’accorde avec le mot air 
s’il est précisé, déterminé, complété.

Airbag n.m. Nom déposé. On met une 
majuscule aux noms déposés.

aise n.f. Est au pluriel dans prendre ses 
aises. Est invariable dans à l’aise, à mon 
(ton, son…) aise : Ils se sont mis à l’aise. Ils 
sont à leur aise ici. u adj. litt. Est variable. 
Nous sommes bien aises de…

aisselle n.f.

ajonc n.m. Avec c.

ajourner v.t. Ce mot signifie « remettre 
à  plus tard ». Il ne faut donc pas dire 
X ajourner à plus tard.

ajout n.m. Avec t.
v ajouter v.t. et v.pr. Quelle épice as-tu ajoutée 
à la sauce ? Les frais de port se sont ajoutés à 
la facture. – « Il fait froid », ajouta-t-il.

ajuster v.t. Ajuster une pièce mécanique. 
– Ajuster des horaires, des tarifs.
v ajustage n.m. L’ajustage de pièces méca-
niques.
v ajustement n.m. L’ajustement des tarifs.

alambic n.m. Avec un c. Un alambic de 
bouilleur de cru.

alambiqué, -e adj. Une phrase alambiquée 
(= trop compliquée).

aigu, -ë adj. Avec un tréma sur le e du féminin. 
– remarque Le Conseil supérieur de la langue 
française propose la forme aigüe avec le 
tréma sur le u. L’usage tranchera. rectif.196a

aiguille n.f. On prononce le u et le i. ➜ -gui

aiguiller v.t. On prononce le u et le i 
comme dans aiguille. – (diriger) On nous a 
mal aiguillés. Ne pas confondre avec 
aiguillonner (= stimuler).
v aiguilleur n.m. Les aiguilleurs du ciel.

aiguiser v.t. Des couteaux bien aiguisés.

aïkido n.m. Mot japonais.

ail n.m. Sans tréma sur le i. La cuisine à l’ail. 
– Au pluriel : des ails ou des aulx.

aile n.f. Reste au singulier dans coup d’aile 
ou battement d’aile. D’un coup d’aile, l’oi-
seau s’envola. – On écrit avec un trait 
d’union à tire-d’aile.

ailier n.m. Avec un seul l.

ailleurs adv. Avec un s. – d’ailleurs s’écrit en 
deux mots.

ailloli n.m. On écrit aussi aïoli.

aimer v.t. et v.pr. Tout le monde aime cette 
actrice. Elle est aimée de tous. Ils se sont aimés 
toute leur vie. – aimer + infinitif, aimer que + sub-
jonctif : J’aime marcher. Il aime qu’on lui 
obéisse. J’aimerais bien que tu viennes.

aine n.f. Sans accent circonflexe. Avoir une 
douleur à l’aine.

aîné, -e adj. et n. Avec î.
v aînesse n.f. Le droit d’aînesse.

ainsi adv. Placé en tête de phrase, ainsi est 
suivi d’une virgule sauf quand il y a inver-
sion du sujet. Ainsi, j’avais raison. Ainsi 
soit-il. – ainsi que peut avoir la valeur d’une 
conjonction de subordination : Ainsi qu’on 
l’a démontré plus haut… (= comme) ; ou la 
valeur d’une conjonction de coordination : 
Il prit son chapeau ainsi que son parapluie.

Accord avec ainsi que

1. Madame Durand, ainsi que toute son 
équipe, vous remercie de votre accueil. 
L’accent est mis sur « Madame Durand » et 
il y a des virgules : l’accord se fait avec le 
premier terme.
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aliment n.m.
v alimentaire adj. Des produits alimentaires.
v alimentation n.f. Des magasins d’ali-
mentation.
v alimenter v.t. et v.pr. Elle ne s’est plus 
alimentée depuis trois jours.

alinéa n.m. Des alinéas dans un texte.

aliter v.t. et v.pr. On a dû l’aliter. Elle s’est 
alitée. Elle est restée alitée.

alizé adj.masc. et n.m. Les vents alizés. Les 
alizés.

allaiter v.t. Avec ll.
v allaitement n.m.

allant n.m. Il est plein d’allant.

allée n.f.

alléger v.t. conj.6 Avec é ou è : allégez, 
allège ;  et un e devant a et o : il allégeait, 
nous allégeons. Des produits allégés en sucre. 
– remarque Au futur : il allégera ou allègera.
v allégement ou allègement n.m. L’Acadé-
mie recommande l’orthographe avec è, 
conforme à la prononciation.

allègre adj. Avec è.
v allégresse n.f. Avec é.

allemand, -e adj. et n. Elle est allemande. 
C’est une Allemande. (Le nom de personne 
prend une majuscule.)

1. aller v.i. conj.10

l Se conjugue avec l’auxiliaire être. Ne 
pas oublier l’accord du participe : ils sont 
allés, elles sont allées.

l À l’impératif, la forme va prend un s 
devant y, pronom complément. Va à la 
poste, vas-y ! Mais si y est complément 
d’un autre verbe, il n’y a pas de s. Va cher-
cher le courrier à la poste, va y chercher le 
courrier. gram.95

l S’emploie comme auxiliaire pour indi-
quer un futur plus ou moins proche. La 
pluie va tomber. Dans ce cas, le verbe qui 
suit est toujours à l’infinitif. gram.71

l être allé ou avoir été Au passé, on peut 
employer les formes composées du verbe 
être à la place de celles du verbe aller. Je 
suis allé ou j’ai été à Paris. Mais quand aller 

alarme n.f.

albâtre n.m. (roche) Avec â. Un albâtre bien 
blanc.

albatros n.m. (oiseau) On prononce le s.

albinos adj. et n. On prononce le s. Une 
lapine albinos.

album n.m. Un album de photos.

alchimie n.f.

alcool n.m. Avec oo.
v alcoolique adj. et n.
v alcoolisé, -e adj.
v alcoolisme n.m.

alcôve n.f. Avec ô. Des secrets d’alcôve.

al dente loc.inv. Mots italiens. Des pâtes 
cuites al dente.

aléa n.m. Les aléas thérapeutiques 
(= risques).
v aléatoire adj. Une réussite aléatoire (= pas 
sûre).

alentour adv. litt. Sans s. Il n’y avait per-
sonne alentour. u n.m.plur. Les alentours 
d’une ville. – aux alentours de : Il était aux alen-
tours de 8 heures.

1. alerte adj. Un vieil homme encore alerte.

2. alerte n.f. Donner l’alerte. Alerte à l’incen-
die. Ils sont tous en état d’alerte, ils sont tous 
en alerte.
v alerter v.t. Nous les avons alertés des ou sur 
les dangers qu’ils couraient.

algèbre n.f. Avec è.
v algébrique adj. Avec é.

algérien, -enne adj. et n. Il est algérien. 
C’est un Algérien. (Le nom de personne 
prend une majuscule.)

algorithme n.m. (schéma de calcul) Avec 
un i. (Ce mot n’a aucun rapport avec le mot 
rythme.)

algue n.f.

alias adv. Mot latin. On prononce le s. 
Introduit un surnom : Jean-Baptiste Poque-
lin, alias Molière.

alibi n.m.

aligner v.t. et v.pr. Ils se sont alignés sur nous.
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almanach n.m. On ne prononce pas le ch.

alors adv. Avec s.

alouette n.f. Des pâtés d’alouette.

alourdir v.t. et v.pr. conj.11 Avec un seul l, 
contrairement à alléger.

alphabet n.m.
v alphabétique adj. Avec é.

alphanumérique adj. En un seul mot.

altercation n.f. Avec c.

alter ego n.m.inv. Mots latins qui signifient 
« autre moi-même ». Sans accent. Des alter 
ego.

altérer v.t. et v.pr. conj.6 Avec é ou è : nous 
altérons, ils altèrent. – remarque Au futur : 
il altérera ou altèrera.

alternance n.f. Avec an.

alternative n.f. Une alternative est un choix 
entre deux possibilités. On ne peut donc 
pas « avoir deux alternatives », ni « choisir 
entre deux alternatives ». Fuir ou se rendre, 
ils n’avaient qu’une alternative. L’emploi de 
ce mot au sens de « solution (de rechange) » 
est critiqué. Ainsi, on évitera de dire :  Je 
n’avais pas d’autre alternative que partir.

altesse n.f. Avec une majuscule dans Votre 
Altesse. Sans majuscule dans Il y avait deux 
altesses royales à la soirée.

altitude n.f. À une altitude de 1 800 m.

aluminium n.m. S’abrège en alu. Du papier 
alu.

alunir v.i. conj.11 Avec un seul l, alors que 
atterrir prend deux t.

alvéole n.f. Avec ole. – genre Ce mot est 
devenu féminin par l’usage. Il est encore 
parfois donné comme masculin, en parti-
culier en langage scientifique.

Alzheimer (maladie d’) Avec zh. On dit 
une maladie d’Alzheimer ou un Alzheimer.

amabilité n.f. Répondre avec amabilité.

amadouer v.t. et v.pr. On les a amadoués. 
Ils se sont amadoués. – attention Au futur 
ou au conditionnel : il s’amadouera(it).

amaigrissant, -e adj.

signifie « se porter », seules les formes 
composées du verbe être sont possibles. 
J’ai été plutôt mal ces derniers temps. (On 
ne dit pas X Je suis allé plutôt mal.)

l aller à ou aller chez On emploie chez 
devant un nom désignant une personne 
et à devant un nom de lieu. Je vais chez le 
boucher. Je vais à la boucherie. 

l s’en aller v.pr. Attention à l’impératif va-
t’en, avec un trait d’union et une apos-
trophe. – Aux temps composés, on dit 
s’est en allé en langue courante et s’en 
est allé en langue soutenue. La tache s’est 
en allée. Le vieil homme s’en est allé.

2. aller n.m. Le nom prend la marque du 
pluriel, comme retour. J’ai pris deux allers 
pour Paris. Il en est de même pour le nom 
composé aller-retour. J’ai pris deux allers-
retours pour Paris.

allergie n.f. Une allergie aux médicaments.
v allergique adj. Être allergique aux médica-
ments.

allier v.t. et v.pr. Allier le cuivre et le fer. – Ils 
se sont alliés à ou avec mes ennemis. 
– attention À l’indicatif imparfait et au 
subjonctif présent : (que) nous alliions. – Au 
futur et au conditionnel : il alliera(it).
v alliance n.f.

allô interj. Avec ô.

allocation n.f. (somme d’argent) Les allo-
cations familiales. Ne pas confondre avec 
allocution (= discours).

allocution n.f. (discours) Prononcer une 
allocution. Ne pas confondre avec alloca-
tion (= somme d’argent).

allonger v.t. et v. pr Avec e devant a et o : 
il  allongeait, nous allongeons. Elle s’est 
allongée par terre.

allume-cigare n.m. Des allume-cigares.

allumer v.t. Il a allumé les bougies, les bou-
gies qu’il a allumées.

allumette n.f. Des pommes allumettes.

allure n.f. Ils sont partis à toute allure.

allusion n.f. Je fais allusion à votre passé.

alluvions n.f.plur. Les alluvions d’un fleuve.
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ambulant, -e  adj. Des marchands 
ambulants.

âme n.f. Avec â. Des états d’âme.

améliorer v.t. et v.pr. Avec un seul l. Ils ont 
amélioré leur situation. Leur situation s’est 
améliorée.
v amélioration n.f.

amen n.m.inv. Mot latin. On prononce le n.

aménager v.t. Avec e devant a et o : il 
aménageait, nous aménageons. (arranger) 
Aménager une cuisine. Une cuisine bien 
aménagée. Ne pas confondre avec emmé-
nager (= s’installer).
v aménageable adj. Avec gea.
v aménagement n.m. L’aménagement du 
territoire.

amende n.f. (somme à payer) Avec en. Ne 
pas confondre avec amande (= graine).

amener v.t. conj.4 Avec e ou è : nous ame-
nons ; ils amènent. On amène quelqu’un en 
venant, on emmène quelqu’un en partant. 
– remarque La distinction entre amener (un 
être animé) et apporter (une chose) ne se 
fait plus beaucoup en langue courante. Elle 
est à respecter à l’écrit. Vous pouvez ame-
ner des amis et apporter des disques.

aménité n.f. Il nous a parlé sans aménité 
(= avec rudesse). Ne pas confondre avec 
sans animosité (= sans hostilité).

amer, -ère adj. Un café amer. Une orange 
amère.

américain, -e adj. et n. Il est américain. 
C’est un Américain. (Le nom de personne 
prend une majuscule.)

amerrir v.i. conj.11 Avec rr, sans doute 
sous l’influence de atterrir.

amertume n.f.

améthyste n.f. (pierre) Avec thy.

ameublement n.m.

ami, -e n. et adj. Des amis d’enfance. Ils sont 
amis. Des populations amies. – C’est un ami 
de Jacques, c’est un ami à lui. (On emploie 
de devant un nom et à devant un pronom.)

amiable adj. Un accord amiable. Ils se sont 
arrangés à l’amiable.

v amaigrissement n.m.

amalgame n.m. Avec deux fois un seul m.

amande n.f. (graine) Avec an. Ne pas 
confondre avec une amende (= somme à 
payer). De la pâte d’amande. De l’huile 
d’amande(s) douce(s). Des yeux en amande. 
– Des yeux vert amande. gram.58

amant n.m. Le féminin amante est vieilli ou 
littéraire.

amarre n.f. Avec rr comme dans les déri-
vés amarrer et amarrage.

amas n.m. Avec un s qu’on retrouve dans 
amasser. Un amas de neige. Un amas de 
papiers.
v amasser v.t. Les sommes qu’il a amassées.

amateur  n.m. Ce nom masculin 
s’applique aux hommes et aux femmes. 
Des sportifs amateurs. Marie est (un grand) 
amateur de science-fiction. – remarque 
On rencontre de plus en plus le féminin 
amatrice.

amazone n.f.

ambages n.f.plur. Ne s’emploie que dans 
l’expression sans ambages. Je vous le dis 
sans ambages (= sans détour).

ambassade n.f.
v ambassadeur, -drice n.

ambiance n.f.
v ambiant, -e adj. L’air ambiant.

ambigu, -ë adj. Avec un tréma sur le e au 
féminin.
v ambiguïté n.f. Avec ï. – remarque Le 
Conseil supérieur de la langue française 
propose les formes ambigüe et ambigüité 
avec le tréma sur le u. L’usage tranchera.  
rectif.196a

ambition n.f.
v ambitieux, -euse adj. et n.
v ambitionner v.t. Avec nn. Il ambitionne de 
devenir journaliste.

ambivalent, -e adj. Avec en.
v ambivalence n.f.

ambre n.m. Est masculin. De l’ambre gris.

ambulance n.f.
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amphore n.f. (vase antique) Avec ph.

ample adj. Des vêtements amples.
v amplement adv. C’est amplement suffisant.
v ampleur n.f. La manifestation a pris de 
l’ampleur. Devant l’ampleur du désastre.

amplificateur n.m. S’abrège en ampli 
pour l’amplificateur acoustique : des 
amplis.

amplifier v.t. et v.pr. La manifestation s’est 
amplifiée. – attention Au futur et au 
conditionnel : il amplifiera(it).

amplitude n.f.

ampoule n.f.

ampoulé, -e adj. Un style ampoulé.

amputer v.t. On a dû amputer Marie. On l’a 
amputée de la jambe droite.
v amputation n.f.

amuse-gueule n.m. Des amuse-gueule ou 
des amuse-gueules. gram.153

amuser v.t. et v.pr. Le film nous a beaucoup 
amusés. Nous nous sommes amusés.
v amusant, -e adj.
v amusement n.m.

amygdale n.f. Avec y. Aujourd’hui, on ne 
prononce plus le g.

an n.m. Sans majuscule dans les expres-
sions jour de l’an, nouvel an, premier de 
l’an. – remarque Pour indiquer la périodi-
cité, on emploie pour quelque chose qui a 
lieu une fois par an : annuel ; qui a lieu deux 
fois par an : semestriel ou quelquefois bian-
nuel, bisannuel ; qui a lieu tous les deux 
ans : bisannuel ou biennal. ➜ bi-

anachronique adj. Avec ch qu’on pro-
nonce [k]. Il y a des détails anachroniques 
dans ce film (= des éléments qui sont sans 
rapport avec l’époque de l’histoire).

anagramme n.f. Est du féminin. Une ana-
gramme. « Récital » est une anagramme de 
« article ».

anal, -e, -aux adj. (de l’anus) Avec un seul 
n. Ne pas confondre avec annales.

analogie n.f.
v analogue adj. Des procédés analogues 
(= équivalents).

amiante n.m. Est du masculin. L’amiante 
est dangereux pour la santé.

amical, -e, -aux adj. Une réunion amicale. 
Des rapports amicaux.

amidon n.m.
v amidonner v.t. Avec nn. Une chemise 
amidonnée.

amincir v.t. et v.pr. conj.11 Cette robe 
l’amincit. Elle s’est amincie pendant l’été.
v amincissant, -e adj.
v amincissement n.m.

amitié n.f. En toute amitié.

amnésie n.f.
v amnésique adj. et n.

amnistie n.f. Une loi d’amnistie annule une 
peine relative à un délit. Ne pas confondre 
avec armistice.

amonceler v.t. et v.pr. conj.5 Avec l ou ll : 
Les papiers s’amoncellent, les papiers se sont 
amoncelés sur le bureau.
v amoncellement n.m. Avec ll.

amont n.m. L’amont est du côté de la mon-
tagne, par opposition à l’aval, du côté de 
la vallée. – en amont, au tout début d’un 
processus.

amoral, -e, -aux adj. (sans morale) Ne pas 
confondre avec immoral (= contraire à la 
morale).

amorcer v.t. Avec ç devant a et o : j’amor-
çais, nous amorçons.

amorphe adj. Avec ph.

amortir v.t. conj.11 Amortir un choc. Les 
investissements sont amortis.
v amortissement n.m.
v amortisseur n.m.

amour n.m. En langage littéraire on trouve 
ce mot au féminin pluriel : les amours enfan-
tines.
v amoureux, -euse adj. et n.

amour-propre n.m. Avec un trait d’union.

amovible adj. Une doublure amovible.

amphithéâtre n.m. En un seul mot. 
S’abrège en amphi pour la salle d’une uni-
versité. Des amphis.
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